
Instrukcje – Lista czêœci

Viscount® Pompy 
4-kulowe 3A1519N

PL

Pompy zasilane hydraulicznie do obiegu materia³ów wykoñczeniowych pod niskim 
ciœnieniem i przy du¿ej objêtoœci. Nie stosowaæ do przep³ukiwania lub oczyszczania 
przewodów z cieczami ¿r¹cymi, kwasami, zdzieraj¹cymi powierzchnie i podobnymi. 
Wy³¹cznie do zastosowañ profesjonalnych. 

Zg³oszenia patentowe oczekuj¹ce 
na rejestracjê w USA

Istotne instrukcje dotycz¹ce 
bezpieczeñstwa
Prosimy przeczytaæ wszystkie 

ostrze¿enia i zalecenia zawarte 

w niniejszej instrukcji obs³ugi. 

Zachowaj te instrukcje w celu uzyskania 

informacji na temat modelu, w tym 

maksymalnego ciœnienia roboczego 

i dopuszczeñ.
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Pompa Viscount II 
z wk³adem 4-kulowym 
4000cc
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Modele

Pompy z wk³adami 4-kulowymi 3000cc lub 4000cc

Nr modelu Seria

Maksymalne 
ciœnienie robocze 

pompy w 
MPa (bar, psi)

Wymiary 
wk³adu Silnik

Sposób 
po³¹czenia Materia³

Materia³ 
prêta

Materia³ 
cylindra

24E337 A 2,8 (28,0, 400) 3000cc Viscount II npt stal wêglowa Chromex Chrom

24E338 A 2,8 (28,0, 400) 3000cc Viscount II npt Stal nierdzewna Chromex Chrom

24E339 A 2,8 (28,0, 400) 3000cc Viscount II npt Stal nierdzewna Ultralife Ultralife

24E340 A 2,1 (21,0, 300) 4000cc Viscount II npt stal wêglowa Chromex Chrom

24E341 A 2,1 (21,0, 300) 4000cc Viscount II npt Stal nierdzewna Chromex Chrom

24E342 A 2,1 (21,0, 300) 4000cc Viscount II npt Stal nierdzewna Ultralife Ultralife
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Ostrze¿enia

Poni¿sze ostrze¿enia dotycz¹ instalacji, u¿ywania, ochrony przeciwpora¿eniowej, konserwacji i napraw tego 
urz¹dzenia. Znak wykrzyknika oznacza ostrze¿enie ogólne, zaœ symbol niebezpieczeñstwa oznacza wystêpowanie 
ryzyka specyficznego przy wykonywaniu czynnoœci. Gdy te symbole pojawiaj¹ siê w treœci podrêcznika, nale¿y pow-
róciæ niniejszych ostrze¿eñ. W stosownych miejscach, w treœci niniejszego podrêcznika mog¹ pojawiaæ siê symbole 
niebezpieczeñstwa oraz ostrze¿enia zwi¹zane z okreœlonym produktem, niezamieszczone w niniejszej czêœci.

WARNING
NIEBEZPIECZEÑSTWO PO¯ARU I WYBUCHU

£atwopalne opary pochodz¹ce z rozpuszczalników oraz farb, znajduj¹ce siê w obszarze roboczym, 
mog¹ ulec zap³onowi lub eksplodowaæ. Aby zapobiec po¿arowi lub eksplozji nale¿y:
• Urz¹dzenie stosowaæ wy³¹cznie w dobrze wentylowanych miejscach.
• Usun¹æ wszystkie potencjalne Ÿród³a zap³onu takie jak lampki kontrolne, papierosy, przenoœne lampy 

elektryczne oraz plastikowe p³achty malarskie (potencjalne zagro¿enie wy³adowaniami elektrostatyc-
znymi). 

• W miejscu pracy nie powinny znajdowaæ siê niepotrzebne przedmioty, wliczaj¹c w to rozpuszczalniki, 
szmaty i benzynê.

• Nie przy³¹czaæ lub od³¹czaæ przewodów zasilania ani nie w³¹czaæ lub wy³¹czaæ oœwietlenia w obec-
noœci ³atwopalnych oparów.

• Nale¿y uziemiæ ca³y sprzêt w obszarze roboczym. Patrz instrukcje dotycz¹ce Uziemienia.
• U¿ywaæ wy³¹cznie uziemionych przewodów.
• Podczas prób na mokro z pistoletem, mocno przyciskaæ pistolet do uziemionego kub³a.
• Je¿eli zauwa¿¹ Pañstwo iskrzenie elektrostatyczne lub odczuj¹ wstrz¹s, natychmiast przerwaæ 

dzia³anie. Nie stosowaæ ponownie urz¹dzeñ do czasu zidentyfikowania i wyjaœnienia problemu.
• W obszarze roboczym powinna znajdowaæ siê dzia³aj¹ca gaœnica.
Podczas czyszczenia, na plastikowych czêœciach mog¹ tworzyæ siê ³adunki statyczne, które 
mog¹ ulegaæ wy³adowaniom powoduj¹c zap³on ³atwopalnych oparów. Aby zapobiec wybuchowi 
po¿aru lub eksplozji nale¿y:
• Czêœci z tworzywa czyœciæ w dobrze wentylowanym miejscu.
• Nie czyœciæ such¹ œciereczk¹.
• Nie u¿ywaæ pistoletów elektrostatycznych w obszarze pracy urz¹dzenia.

NIEBEZPIECZEÑSTWO - URZ¥DZENIE POD CIŒNIENIEM

Rozlana ciecz z zaworu pistoletu/dozowania, wycieków lub czêœci pod ciœnieniem mo¿e przedostaæ siê 
do oczu lub na skórê i spowodowaæ powa¿ne obra¿enia cia³a.
• Po zakoñczeniu rozpylania oraz przed czyszczeniem, kontrol¹ oraz serwisowaniem urz¹dzenia nale¿y 

postêpowaæ zgodnie z Procedur¹ usuwania nadmiaru ciœnienia. 
• Dokrêciæ wszystkie po³¹czenia doprowadzania cieczy przed w³¹czeniem urz¹dzenia.
• Codziennie sprawdzaæ wê¿e, rury i z³¹czki. Natychmiast naprawiæ lub wymieniæ zu¿yte lub uszkod-

zone czêœci.

NIEBEZPIECZEÑSTWO TOKSYCZNEGO DZIA£ANIA CIECZY LUB OPARÓW

Toksyczne ciecze lub opary mog¹ spowodowaæ powa¿ne obra¿enia lub zgon, w przypadku przedostania 
siê do oka lub na powierzchniê skóry, inhalacji lub po³kniêcia.
• Zapoznać się z kartami charakterystyki bezpieczeństwa produktu (SDS), aby uzyskać szczegółowe 

informacje na temat stosowanych cieczy.
• Niebezpieczne ciecze nale¿y przechowywaæ w odpowiednich pojemnikach, a ich utylizacja ich musi 

byæ zgodna z obowi¹zuj¹cymi wytycznymi.
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ŒRODKI OCHRONY OSOBISTEJ

Aby pomóc w zapobieganiu powstania powa¿nych obra¿eñ, w tym uszkodzenia wzroku, ubytków s³uchu, 
wdychania truj¹cych oparów oraz oparzeñ, w czasie u¿ytkowania, wykonywania czynnoœci serwisowych 
oraz przebywania w obszarze roboczym urz¹dzenia, nale¿y stosowaæ w³aœciwe œrodki ochrony osobistej. 
Obejmuj¹ one miêdzy innymi:
• Œrodki ochrony oczu oraz s³uchu. 
• Producent cieczy oraz rozpuszczalnika zaleca stosowanie aparatów oddechowych, odzie¿y ochronnej 

oraz rêkawic.

NIEBEZPIECZEÑSTWO WYNIKAJ¥CE Z NIEPRAWID£OWEGO U¯YCIA URZ¥DZENIA

Niew³aœciwe stosowanie sprzêtu mo¿e prowadziæ do œmierci lub kalectwa.
• Nie obs³ugiwaæ sprzêtu w stanie zmêczenia lub pod wyp³ywem substancji odurzaj¹cych albo alkoholu.
• Nie przekraczaæ maksymalnego ciœnienia roboczego lub wartoœci znamionowej temperatury, 

odnosz¹cych siê do czêœci systemu o najni¿szych wartoœciach znamionowych. Patrz rozdzia³ 
Dane techniczne znajduj¹cy siê we wszystkich instrukcjach obs³ugi sprzêtu.

• Używać cieczy i rozpuszczalników zgodnych ze zwilżonymi częściami urządzenia. Patrz rozdział 
Dane techniczne znajdujący się we wszystkich instrukcjach obsługi sprzętu. Zapoznać się z ostrzeże-
niami producenta cieczy i rozpuszczalników. W celu uzyskania pełnych informacji na temat stosowa-
nego materiału, należy uzyskać kartę charakterystyki bezpieczeństwa produktu (SDS) od dystrybutora 
lub sprzedawcy.

• Nie opuszczaæ obszaru roboczego, jeœli sprzêt jest pod³¹czony do zasilania lub jest pod ciœnieniem. 
Nale¿y wy³¹czyæ ca³y sprzêt i postêpowaæ zgodnie z Procedur¹ usuwania nadmiaru ciœnienia  
gdy sprzêt nie jest u¿ywany.

• Sprawdzaæ urz¹dzenie codziennie. Naprawiæ lub natychmiast wymieniæ uszkodzone czêœci wy³¹cznie 
na oryginalne czêœci zamienne producenta.

• Nie zmieniaæ ani modyfikowaæ sprzêtu.
• Sprzêtu nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie zgodnie z jego przeznaczeniem. W celu uzyskania dodatkowych 

informacji proszê skontaktowaæ siê z Pañstwa dystrybutorem sprzêtu.
• Wê¿e i kable robocze nale¿y prowadziæ z dala od ruchu pieszego, ostrych krawêdzi, ruchomych czêœci 

oraz gor¹cych powierzchni.
• Nie zaginaæ lub nadmiernie nie wyginaæ wê¿y ani nie u¿ywaæ ich do ci¹gniêcia wyposa¿enia.
• Dzieci i zwierzêta trzymaæ z dala od obszaru roboczego.
• Nale¿y postêpowaæ zgodnie z obowi¹zuj¹cymi przepisami BHP.

NIEBEZPIECZEÑSTWO ZWI¥ZANE Z CZÊŒCIAMI RUCHOMYMI

Ruchome czêœci mog¹ œcisn¹æ, zraniæ lub obci¹æ palce oraz inne czêœci cia³a.
• Nie zbli¿aæ siê do ruchomych czêœci.
• Nie obs³ugiwaæ sprzêtu bez za³o¿onych os³on i pokryw zabezpieczaj¹cych.
• Sprzêt pod ciœnieniem mo¿e uruchomiæ siê bez ostrze¿enia. Przed kontrol¹, przenoszeniem oraz ser-

wisowaniem sprzêtu nale¿y postêpowaæ zgodnie z Procedur¹ usuwania nadmiaru ciœnienia 
i od³¹czyæ wszystkie Ÿród³a zasilania.

WARNING
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Monta¿

Uziemienie

Pompa: zastosowaæ przewód ochronny oraz zacisk. 
Patrz FIG. 1. Poluzowaæ nakrêtkê mocuj¹c¹ (W) 
ucha przewodu uziemienia (Z). Wsun¹æ jeden koniec 
przewodu (Y) w ucho uziemienia i mocno dokrêciæ 
nakrêtkê blokuj¹c¹. Pod³¹czyæ zacisk uziemiaj¹cy do 
prawdziwego uziemienia. Nr katalogowy czêœci 237569, 
przewód uziemienia z zaciskiem.

Wê¿e powietrza i cieczy: w celu zapewnienia ci¹g³oœci 
uziemienia stosowaæ wy³¹cznie wê¿e przewodz¹ce 
o maksymalnej ogólnej d³ugoœci 150 m (500 stóp). 
Nale¿y sprawdziæ elektryczn¹ rezystancjê wê¿y. Jeœli 
ogólny opór do uziemienia przekracza 25 megomów, 
natychmiast wymieniæ w¹¿.

Zasilanie hydrauliczne: stosowaæ siê do wskazówek 
producenta.

Zbiornik wyrównawczy: zastosowaæ przewód 
ochronny oraz zacisk.

Zawór dozuj¹cy: uziemiæ poprzez pod³¹czenie do 
w³aœciwie uziemionego wê¿a cieczy i pompy.

Zbiornik zasilania ciecz¹: stosowaæ siê do przepisów 
miejscowych.

Natryskiwany obiekt: stosowaæ siê do przepisów mie-
jscowych.

Kub³y do rozpuszczalników stosowane podczas 
przep³ukiwania: stosowaæ siê do przepisów mie-
jscowych. Nale¿y u¿ywaæ wy³¹cznie kub³ów wyko-
nanych z materia³u przewodz¹cego, umieszczonych na 
uziemionej powierzchni. Nie nale¿y umieszczaæ kub³ów 
na powierzchniach nieprzewodz¹cych, takich jak papier 
lub karton, które przerwa³yby ci¹g³oœæ uziemienia.

W celu utrzymania ci¹g³oœci uziemienia podczas 
przep³ukiwania lub uwalniania ciœnienia: mocno 
przycisn¹æ metalow¹ czêœæ pistoletu natryskowego 
po stronie uziemionego metalowego kub³a, a nastêpnie 
nacisn¹æ spust pistoletu.

Sprzêt musi byæ uziemiony. Uziemienie zmniejsza 
ryzyko elektrycznoœci statycznej i pora¿enia elektry-
cznego na skutek wytworzenia siê elektrycznoœci 
statycznej lub zwarcia poprzez przewód ochronny do 
pr¹du elektrycznego.

FIG. 1 Przewód ochronny

TI15854a
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Monta¿ na stojaku

Zamontowaæ pompê w pomocniczym stojaku pompy 
(B). Zastosowaæ stojak o numerze katalogowym 218742 
w przypadku pomp 3000 i 4000cc (patrz FIG. 2, strona 
9).

Patrz Schematy otworów stojaka monta¿owego na 
strona 19. Przymocowaæ stojak do pod³o¿a za pomoc¹ 
œrub M19 (5/8 cale), siêgaj¹cych na g³êbokoœæ co najm-
niej 152 mm (6 cale) w g³¹b betonowego pod³o¿a, aby 
zapobiec przechyleniu siê pompy.

Monta¿ œcienny

1. Upewniæ siê, ¿e œciana jest dostatecznie mocna, 
by utrzymaæ ciê¿ar pompy wraz z osprzêtem, 
p³ynami, wê¿ami oraz naprê¿eniami powodowanymi 
przez pracê pompy.

2. Upewniæ siê, ¿e w miejscu monta¿u jest dostateczna 
iloœæ miejsca, by umo¿liwiæ dostêp operatorowi.

3. Ustawiæ uchwyt œcienny na dogodnej wysokoœci, 
zapewniaj¹c dostateczn¹ iloœæ miejsca na przewód 
podciœnieniowy cieczy i obs³ugê techniczn¹ pompy.

4. Wywierciæ cztery otwory o œrednicy 11 mm 
(7/16 cale), korzystaj¹c z uchwytu jako szablonu. 
U¿yj dowolnej z trzech grup otworów monta¿owych 
w uchwycie. Patrz, 255143 Wspornik do monta¿u 
œciennego, strona 20.

5. Przymocowaæ mocno uchwyt do œciany za pomoc¹ 
œrub i podk³adek dostosowanych do zamocowania 
w konstrukcji œciany.

6. Przymocowaæ zespó³ pompy do uchwytu 
monta¿owego. 

7. Pod³¹czyæ przewody elastyczne powietrza i cieczy. 

Armatura

Zamontowaæ zawór odcinaj¹cy cieczy (D) miêdzy 
zbiornikiem mieszaj¹cym (A) a pomp¹.

W przypadku stosowania pompy ze stali nierdzewnej 
zastosowaæ armaturê ze stali nierdzewnej, aby zach-
owaæ odpornoœæ uk³adu na korozjê.

Przep³ukanie przed 
pierwszym u¿yciem

Sprzêt zosta³ przetestowany za pomoc¹ lekkiego oleju, 
który pozostawiono w ci¹gach cieczy w celu ochrony 
czêœci. W celu unikniêcia zanieczyszczenia cieczy ole-
jem, przep³ukaæ sprzêt zgodnym rozpuszczalnikiem 
przed jego zastosowaniem. Patrz, Przep³ukiwanie, 
strona 11.
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Akcesoria

Zainstalowaæ nastêpuj¹ce dodatkowe urz¹dzenia 
w kolejnoœci pokazanej na FIG. 2, korzystaj¹c 
z ³¹czników w razie potrzeby.

Zasilanie hydrauliczne

Zapewniæ, by zasilanie dostarcza³o wystarczaj¹c¹ 
moc do silnika. Zapewniæ, by obwód zasilania by³ 
wyposa¿ony w filtr podciœnieniowy przy pompie hydrau-
licznej.

Przewód instalacji zasilania 
hydraulicznego

• W przypadku silników Viscount I Plus wejœcie 
hydrauliczne silnika ma wielkoœæ 3/4 cale, 37°. 
Nale¿y zastosowaæ przewód zasilania hydrau-
licznego o œrednicy wewnêtrznej 
co najmniej 13 mm (1/2 cale) (L).

• W przypadku silników Viscount II nale¿y zastoso-
waæ przewód zasilania hydraulicznego o œrednicy 
wewnêtrznej co najmniej 13 mm (1/2 cale) (L). Silnik 
jest wyposa¿ony w przy³¹cze zasilania olejem 
hydraulicznym w rozmiarze 3/4 z gwintem NPT 
(typu ¿eñskiego).

• Zawór odcinaj¹cy przewodu zasilaj¹cego (S): 
odcina silnik od obwodu przy obs³udze 
technicznej uk³adu. 

• WskaŸnik ciœnienia p³ynu hydraulicznego (P): 
monitoruje ciœnienie oleju hydraulicznego 
dostarczanego do silnika dla unikniêcia nadmier-
nego ciœnienia w silniku lub pompie.

• Zawór sterowania przep³ywem z kompensacj¹ 
ciœnienia i temperatury (T): zapobiega zbyt szyb-
kiej pracy silnika, mog¹cej spowodowaæ jego uszko-
dzenie.

• Zawór redukcji ciœnienia (N) z przewodem 
odp³ywowym (M) biegn¹cym do przewodu 
zwrotnego (K): steruje ciœnieniem hydraulicznym 
dostarczanym do silnika.

Hydrauliczny przewód zwrotny

• W przypadku silników Viscount I Plus wyjœcie 
hydrauliczne silnika ma wielkoœæ 7/8 cale, 37°. 
Nale¿y zastosowaæ przewód zwrotny obwodu 
hydraulicznego o œrednicy wewnêtrznej co najmniej 
16 mm (5/8 cale) (K).

• W przypadku silników Viscount II nale¿y zastosowaæ 
przewód zasilania hydraulicznego o œrednicy 
wewnêtrznej co najmniej 22 mm (7/8 cale) (K). Sil-
nik jest wyposa¿ony w przy³¹cze hydrauliczne 
obiegu zwrotnego w rozmiarze 1 cal z gwintem 
NPT (typu ¿eñskiego).

• Zawór odcinaj¹cy przewodu zwrotnego (R): 
odcina silnik od obwodu przy obs³udze 
technicznej uk³adu.

• Powrotny filtr cieczy (J): usuwa pozosta³oœci z 
p³ynu hydraulicznego (o rozmiarze 10 mikronów), 
umo¿liwiaj¹c utrzymanie p³ynnej pracy uk³adu.

Przewód cieczy

Typow¹ instalacjê mo¿na znaleŸæ na FIG. 2 
na strona 9.

• Filtr cieczy: wyposa¿ony w sito o gruboœci 
60 (250 mikronów) wykonane ze stali nierdzewnej, 
w celu filtrowania cz¹steczek z cieczy podczas 
jej wychodzenia z pompy. 

• Zawór odp³ywowy cieczy (U): wymagany 
w systemie, w celu odprowadzania ciœnienia 
cieczy w wê¿u i pistolecie.

• Zawór odcinaj¹cy cieczy (D): odcina 
przep³yw cieczy.

NOTICE

Zasilanie hydrauliczne musi byæ przez ca³y czas utrzy-
mywane w czystoœci, w celu unikniêcia uszkodzeñ sil-
nika i zasilania hydraulicznego.

1. Przewody hydrauliczne nale¿y przed pod³¹cze-
niem do silnika przedmuchaæ powietrzem i staran-
nie wyp³ukaæ.

2. Roz³¹czaj¹c wloty i wyloty hydrauliczne oraz 
koñce przewodów z jakiegokolwiek powodu, 
zaœlepiæ je.

NOTICE

Aby unikn¹æ uszkodzenia pompy, nigdy nie u¿ywaæ 
zaworu odcinaj¹cego przewodu powrotnego do ste-
rowania przep³ywem hydraulicznym. W zwrotnym 
przewodzie hydraulicznym nie wolno montowaæ 
¿adnych urz¹dzeñ do sterowania przep³ywem.
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Key:
A Zbiornik mieszaj¹cy

B Stojak pompy 218742

C Przewód dostarczania p³ynu; œrednica minimalna 

38 mm (1-1/2 cale)

D Zawór odcinaj¹cy cieczy

E Przewód p³ynu; œrednica minimalna 25 mm (1 cale)

F Stojak zbiornika wyrównawczego

G Zbiornik wyrównawczy

J Filtr powrotny 10 mikronów

K Hydrauliczny przewód zwrotny

L Przewód instalacji zasilania hydraulicznego

M Przewód odp³ywu

N Zawór redukcyjny ciœnienia

P WskaŸnik ciœnienia hydraulicznego

R Zawór odcinaj¹cy przewodu powrotnego

S Zawór odcinaj¹cy sprê¿onego powietrza

T Zawór steruj¹cy przep³ywem

U Zawór odp³ywowy cieczy (wymagany)

Y Przewód uziemienia (wymagany, patrz instrukcja 

monta¿u na strona 6)

FIG. 2. Typowy monta¿ w przypadku pomp 3000 i 4000cc (pokazany silnik Viscount II)
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Eksploatacja

Procedura usuwania 
nadmiaru ciœnienia

1. Zamkn¹æ najpierw zawór odcinaj¹cy w przewodzie 
zasilania hydraulicznego (S), a nastêpnie zawór 
w przewodzie zwrotnym (R).

2. Otworzyæ zawór czerpalny, jeœli wystêpuje.

3. Po przygotowaniu zbiornika na odpady do zebrania 
odprowadzanej cieczy, otworzyæ wszystkie zawory 
œciekowe (U) cieczy systemu. Pozostawiæ zawory 
œciekowe otwarte do momentu rozpoczêcia ponow-
nego natryskiwania.

Zalewanie pompy

1. Nape³niæ zbiornik TSL ciecz¹ uszczelniaj¹c¹ gar-
dziel (TSL) do linii poziomu maksymalnego. Patrz 
FIG. 3 na strona 12.

UWAGA: Podczas pracy poziom cieczy TSL w zbiorniku 
bêdzie lekko siê waha³ przy prze³¹czaniu pompy.

2. Zamkn¹æ zawór sterowania przep³ywem (T), prze-
krêcaj¹c pokrêt³o w kierunku przeciwnym do ruchu 
wskazówek zegara i redukuj¹c ciœnienie do zera. 
Zamknij zawór odcinaj¹cy w przewodzie zasilania 
hydraulicznego (S) i zawór w przewodzie zwrotnym 
(R). Sprawdziæ równie¿, czy wszystkie zawory œcie-
kowe (U) s¹ zamkniête.

3. Sprawdziæ, czy wszystkie ³¹czenia w systemie 
s¹ bezpiecznie dokrêcone.

4. Za³¹czyæ zasilanie hydrauliczne.

5. Otworzyæ zawór odcinaj¹cy w przewodzie zwrotnym 
(R), a nastêpnie zawór odcinaj¹cy w przewodzie 
zasilania hydraulicznego (S). Powoli przekrêcaæ 
zawór sterowania przep³ywem (T) zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, zwiêkszaj¹c ciœnienie a¿ do 
uruchomienia pompy.

6. Powoli zwiêkszaæ obroty pompy, a¿ ca³oœæ powi-
etrza zostanie wypchniêta, a pompa i przewody 
zostan¹ dok³adnie zalane.

7. Upewniæ siê, ¿e za³¹czenia pompy powoduj¹ zala-
nie miski pompy. Jeœli tak siê nie dzieje, upewniæ 
siê, ¿e t³ok pompy TSL jest dociskany 
przy prze³¹czaniu na dole oraz ¿e zawory zwrotne 
zbiornika nie s¹ zablokowane w po³o¿eniu zam-
kniêtym.

8. Zamkn¹æ zawór odcinaj¹cy cieczy (D) za 
pomp¹. Pompa powinna ustabilizowaæ siê 
wzglêdem ciœnienia.

UWAGA: W systemie obiegowym pompa dzia³a 
nieprzerwanie a¿ do wy³¹czenia zasilania. W systemie 
bezpoœredniego zasilania pompa uruchamia siê 
z otwarciem zaworu dozuj¹cego i zatrzymuje wraz 
z jego zamkniêciem.

Zatrzymaæ pompê w dolnym 
punkcie skoku

W przypadku zatrzymania pompy z jakiegokolwiek 
powodu nale¿y usun¹æ ciœnienie z uk³adu. Pompê 
nale¿y zatrzymaæ w dolnej czêœci skoku, zanim 
nast¹pi prze³¹czenie silnika.

Zamkniêcie

Postêpowaæ zgodnie Procedura usuwania nadmiaru 
ciœnienia, strona 10.

Zawsze przep³ukaæ pompê przed wyschniêciem cieczy 
na t³oczysku wyporowym. Patrz Przep³ukiwanie na 
strona 11.

NOTICE

Wy³¹czaj¹c uk³ad hydrauliczny, zawsze najpierw 
zamykaæ zawór odcinaj¹cy w przewodzie zasilania 
hydraulicznego (S), a nastêpnie zawór w przewodzie 
zwrotnym (R), aby unikn¹æ dzia³ania nadmiernego 
ciœnienia na silnik lub jego uszczelki. Uruchamiaj¹c 
uk³ad hydrauliczny, otwórz najpierw zawór odcinaj¹cy 
przewodu zwrotnego.

NOTICE

Niezatrzymanie pompy w dolnej czêœci skoku 
umo¿liwia zasychanie cieczy na dr¹gu t³okowym, 
co mo¿e uszkodziæ uszczelnienia gardzieli i uszczelkê 
pompy TSL przy ponownym uruchomieniu pompy.
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Konserwacja

Harmonogram przegl¹dów 
okresowych

Warunki pracy konkretnego systemu okreœlaj¹ czêstoœæ 
wymaganej konserwacji. Ustaliæ plan przegl¹dów 
okresowych na podstawie okresu i rodzaju wymaganej 
konserwacji i nastêpnie ustaliæ plan regularnej kontroli 
systemu. Harmonogram konserwacji powinien obe-
jmowaæ nastêpuj¹ce pozycje:

Przep³ukiwanie

• Przep³ukiwaæ przed zmian¹ kolorów, zanim ciecz 
zd¹¿y wyschn¹æ w sprzêcie, na koniec dnia, przed 
przechowywaniem i przed napraw¹ sprzêtu.

• Przep³ukiwaæ pompê przy najni¿szym mo¿liwym 
ciœnieniu. Sprawdziæ z³¹czki pod k¹tem wycieków 
i dokrêciæ, jeœli to konieczne.

• Przep³ukiwaæ ciecz¹, która jest kompatybilna 
z ciecz¹, która jest usuwana oraz z mokrymi czêœci-
ami sprzêtu.

Objêtoœæ zbiornika 
mieszaj¹cego

Nie dopuœciæ, by w pracuj¹cym zbiorniku mieszaj¹cym 
zabrak³o cieczy. Gdy zbiornik jest pusty, pompa potrze-
buje wiêcej mocy, gdy¿ próbuje zassaæ ciecz. Powoduje 
to zbyt szybk¹ pracê pompy, co mo¿e spowodowaæ jej 
powa¿ne uszkodzenie.

Kontrola zasilania 
hydraulicznego

Stosowaæ siê uwa¿nie do zaleceñ producenta uk³adu 
zasilania hydraulicznego w zakresie czyszczenia 
zbiornika i filtra, jak równie¿ okresowej wymiany p³ynu 
hydraulicznego.

Próba zablokowania

Próbê zablokowania nale¿y okresowo wykonywaæ 
w celu upewnienia siê, ¿e uszczelka t³oka jest w dobrym 
stanie eksploatacyjnym i zapobiegaæ powstaniu nad-
miernego ciœnienia w uk³adzie:

Zamknij zawór odcinaj¹cy cieczy (D) znajduj¹cy siê 
najbli¿ej pompy w dolnym po³o¿eniu skoku i upewnij siê, 
¿e pompa zostaje unieruchomiona. Otworzyæ zawór 
odcinaj¹cy cieczy w celu ponownego uruchomienia 
pompy. Zamknij zawór odcinaj¹cy cieczy (D) znajduj¹cy 
siê najbli¿ej pompy w górnym po³o¿eniu skoku i upewnij 
siê, ¿e pompa zostaje unieruchomiona.

Pompê nale¿y zatrzymaæ w dolnej czêœci skoku, 
zanim nast¹pi prze³¹czenie silnika pneumatycznego.

NOTICE

Nie dopuœciæ do szybkiej pracy pompy przez d³ugi 
czas, gdy¿ mo¿e to uszkodziæ uszczelnienia.

NOTICE

Niezatrzymanie pompy w dolnej czêœci skoku 
umo¿liwia zasychanie cieczy na dr¹gu t³okowym, 
co mo¿e uszkodziæ uszczelnienia gardzieli i uszczelkê 
pompy TSL przy ponownym uruchomieniu pompy.
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Wymiana cieczy TSL

Stan cieczy TSL oraz poziomu w zbiorniku nale¿y 
sprawdzaæ najrzadziej raz w tygodniu. Ciecz TSL 
powinno siê wymieniaæ co najmniej raz w miesi¹cu.

Ciecz uszczelnienia gardzieli (TSL), Nr katalogowy 
206995, przenosi pozosta³oœci z pompy do zbiornika. 
Podczas normalnej pracy mo¿na siê spodziewaæ 
zmiany zabarwienia cieczy TSL. Po pewnym czasie 
ciecz TSL gêstnieje, staje siê ciemniejsza i wymaga 
wymiany. Gêsta, zanieczyszczona ciecz TSL nie 
bêdzie pompowana przez przewody i bêdzie 
twardnieæ w misce pompy. 

Trwa³oœæ cieczy TSL zale¿y od rodzaju i iloœci stoso-
wanych substancji chemicznych, ciœnienia oraz stanu 
uszczelki i t³oczyska pompy. 

Spadek poziomu cieczy TSL w zbiorniku sygnalizuje, 
¿e uszczelnienia gardzieli zaczynaj¹ ulegaæ zu¿yciu. 
Nale¿y dolaæ ciecz TSL do zbiornika i utrzymywaæ 
poziom powy¿ej linii minimalnego nape³nienia. 
Nale¿y monitorowaæ zu¿ycie i stan cieczy TSL. Jeœli 
pompowany materia³ przechodzi przez uszczelnienia 
gardzieli i przedostaje siê do zbiornika cieczy TSL, 
nale¿y wymieniæ uszczelnienia.

Wymiana cieczy TSL:

1. Wy³¹czyæ pompê.

2. Zdj¹æ i opró¿niæ butlê zbiornika. Wyczyœciæ 
wszelkie osady.

3. Oczyœciæ sito (Z) wejœciowego zaworu zwrotnego 
(VI). Jeœli zawory zwrotne nie s¹ szczelne i do miski 
przedostaje siê zanieczyszczony p³yn TSL, nale¿y 
wymieniæ zawory zwrotne (VI, VO). Patrz FIG. 3.

4. Nape³niæ zbiornik ciecz¹ uszczelniaj¹c¹ gardziel 
(TSL) do linii poziomu maksymalnego.

5. Uruchomiæ pompê. Za ka¿dym razem, gdy 
t³oczysko pompy osi¹ga dó³ skoku, sprawdziæ, 
czy pewna iloœæ p³ynu TSL jest pompowana ze 
zbiornika poprzez miskê i z powrotem do zbiornika.

Aby unikn¹æ tworzenia siê ³adunków statycznych, nie 
nale¿y pocieraæ plastikowej butli such¹ szmatk¹, 
kiedy jest przymocowana do pompy. W razie potrzeby 
zdj¹æ butlê w celu jej oczyszczenia.

FIG. 3. Przekrój zbiornika cieczy TSL i linie poziomów nape³nienia

TI15853b

VO

VI

TI15857a

Linia maksymalnego 

poziomu nape³nienia

Linia minimalnego 

poziomu nape³nienia

Z
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Rozwi¹zywanie problemów

Problem Przyczyna Rozwi¹zanie

Niski wylot pompy na obu skokach. Przytkane przewody zasilania hydraulicznego. Usun¹æ wszystkie zanieczyszczenia; 

upewniæ siê, ¿e wszystkie zawory 

odcinaj¹ce s¹ otwarte, zwiêkszyæ 

ciœnienie, ale nie przekraczaæ maksy-

malnego ciœnienia roboczego.

Wyczerpane zasilanie cieczy. Ponownie nape³niæ i zalaæ pompê.

Zatkane przewody, zawory wylotowe cieczy, etc. Wyczyœciæ.

Zu¿yte uszczelnienie pistoletu. Wymieniæ. Patrz instrukcja pompy.

Niski wylot pompy wy³¹cznie 

na jednym skoku.

Otwarte lub zu¿yte zawory kulowe zwrotne. Sprawdziæ i naprawiæ.

Zu¿ycie uszczelnienia t³oka. Wymieniæ. Patrz instrukcja pompy.

Brak produktu. Niew³aœciwie zainstalowane zawory kulowe zwrotne. Sprawdziæ i naprawiæ.

Pompa pracuje nieprawid³owo. Wyczerpane zasilanie cieczy. Ponownie nape³niæ i zalaæ pompê.

Otwarte lub zu¿yte zawory kulowe zwrotne. Sprawdziæ i naprawiæ.

Zu¿yte uszczelnienie pistoletu. Wymieniæ. Patrz instrukcja pompy.

Nadmierne ciœnienie oleju hydraulicznego zasi-

laj¹cego silnik.

Patrz instrukcja silnika.

Pompa nie funkcjonuje. Przytkane przewody zasilania hydraulicznego. Usun¹æ wszystkie zanieczyszczenia; 

upewniæ siê, ¿e wszystkie zawory 

odcinaj¹ce s¹ otwarte, zwiêkszyæ 

ciœnienie, ale nie przekraczaæ maksy-

malnego ciœnienia roboczego.

Wyczerpane zasilanie cieczy. Ponownie nape³niæ i zalaæ pompê.

Zatkane przewody, zawory wylotowe cieczy, etc. Wyczyœciæ.

Uszkodzony silnik hydrauliczny. Patrz instrukcja silnika.

Ciecz wysch³a na t³oczysku. Zdemontowaæ i wyczyœciæ pompê. 

Patrz instrukcja pompy. 

W przysz³oœci zatrzymywaæ 

pompê na dolnym skoku.
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Naprawa

Demonta¿

UWAGA: Naprawê pompy 3000 i 4000cc naj³atwiej 
jest przeprowadziæ po wstawieniu jej do pomocniczego 
stojaka na pompê (nr katalogowy 218742) 
i zdemontowaniu zgodnie z instrukcj¹ pompy. 
Do dokonania naprawy w innym miejscu nale¿y 
mieæ ze sob¹ drugi stojak na pompê. 

1. Przeprowadziæ dekompresjê, patrz Procedura usu-
wania nadmiaru ciœnienia strona 10.

2. Od³¹czyæ przewody giêtkie od pompy i zaœlepiæ ich 
koñce, aby zapobiec zanieczyszczeniu cieczy.

3. Patrz FIG. 4. Zdj¹æ 2-czêœciow¹ os³onê (122), umi-
eszczaj¹c wkrêtak bezpoœrednio w szczelinie 
i u¿ywaj¹c go jako dŸwigni do zwolnienia zaczepu. 
Powtórzyæ czynnoœæ dla wszystkich zaczepów. 
Nie u¿ywaæ wkrêtaka do wywa¿ania os³on.

4. Poluzowaæ nakrêtkê ³¹cz¹c¹ (105) i zdj¹æ ko³nierze 
(106). Zdj¹æ nakrêtkê ³¹cz¹c¹ z t³oczyska (R). 
Odkrêciæ nakrêtki blokuj¹ce (104) z ciêgie³ (103). 
Oddzieliæ silnik (101) od pompy (102). Patrz FIG. 5.

5. Naprawa silnika pneumatycznego lub pompy 
zosta³a opisana w oddzielnych instrukcjach w czêœci 
Powi¹zane instrukcje obs³ugi na strona 2.

Ponowny monta¿

UWAGA: Jeœli ³¹cznik (108) i ciêg³a (103) zosta³y 
od³¹czone od silnika, patrz punkt Ponowny monta¿ 
³¹cznika i ciêgie³ do silnika na strona 16.

1. Patrz FIG. 5. Na³o¿yæ nakrêtkê ³¹cz¹c¹ (105) 
na t³oczysko (R).

2. Ustawiæ pompê (102) wzglêdem silnika (101). Post-
awiæ pompê na ciêg³ach (103). Nasmarowaæ gwinty 
ciêgie³. Nakrêciæ nakrêtki blokuj¹ce ciêgie³ (104) na 
ciêg³a. Dokrêciæ nakrêtki blokuj¹ce ciêgie³ momen-
tem 68-75 N•m (50-55 ft-lb).

3. W³o¿yæ ko³nierze (106) do nakrêtki ³¹cz¹cej (105). 
Nakrêæ nakrêtkê ³¹cz¹c¹ na wa³ silnika (S) i dokrêæ 
j¹ z momentem 203 N•m (150 ft-lb).

4. Patrz FIG. 4. Zamontowaæ os³ony (122) poprzez 
zaczepienie dolnych krawêdzi o rowek w ko³paku 
miski (C). Zatrzasn¹æ obie os³ony tak, by 
siê z³¹czy³y.

5. Przep³ukaæ i sprawdziæ pompê przed zamontowan-
iem jej z powrotem w uk³adzie. Pod³¹cz przewody 
elastyczne i przep³ucz pompê. Gdy w pompie jest 
ciœnienie, sprawdziæ j¹ pod k¹tem p³ynnej pracy i 
braku wycieków. Przed ponownym zamontowaniem 
w uk³adzie dokonaj niezbêdnych regulacji i napraw. 
Pod³¹czyæ przewód masy pompy przed jej 
uruchomieniem.

FIG. 4. Demonta¿ i ponowny monta¿ os³on

ti15759a

Demonta¿ os³ony

ti15770a

ti15757b

ti15758b

Ponowny monta¿ os³ony
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FIG. 5. Ponowny monta¿

Dokrêciæ z momentem 68-75 N•m (50-55 ft-lb).

Nasmarowaæ gwinty.

Dokrêciæ z momentem 102-109 N•m (75-80 ft-lb).

Dokrêæ z momentem 203 N•m (150 ft-lb).

Dokrêciæ z momentem 20-23 N•m (15-17 ft-lb).
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z wk³adem 4-kulowym 
4000cc
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Ponowny monta¿ ³¹cznika 
i ciêgie³ do silnika

UWAGA: Wykonaæ te czynnoœci tylko wtedy, jeœli 
³¹cznik (108) i ciêg³a (103) zosta³y od³¹czone od silnika 
w celu zapewnienia prawid³owego ustawienia wa³u sil-
nika wzglêdem dr¹ga t³okowego.

UWAGA: Pompy 3000 i 4000cc nie maj¹ ³¹cznika (108) 
ani p³yty monta¿owej (111).

1. Zamontowaæ ciêg³a (103). Wkrêciæ ciêg³a (103) 
w podstawê silnika i dokrêciæ momentem 
68-75 N•m (50-55 ft-lb).

2. Wype³niæ smarem komorê w dolnej czêœci 
wa³u silnika. 

3. Ustawiæ pompê (102) wzglêdem silnika (101). Post-
awiæ pompê na ciêg³ach (103). Nasmarowaæ gwinty 
ciêgie³. LuŸno nakrêciæ nakrêtki blokuj¹ce ciêgie³ 
(104) na ciêg³a.

4. Dokrêciæ nakrêtki blokuj¹ce ciêgie³ (104) 
z momentem 68-75 N•m (50-55 ft-lb).

5. W³ó¿ ko³nierze (106) do nakrêtki ³¹cz¹cej (105). 
Nakrêciæ nakrêtkê ³¹cz¹c¹ na wa³ silnika (S) i 
dokrêciæ j¹ z momentem 203 N•m (150 ft-lb).

6. Przep³ukaæ i sprawdziæ pompê przed zamontowan-
iem jej z powrotem w uk³adzie. Pod³¹cz przewody 
elastyczne i przep³ucz pompê. Gdy w pompie jest 
ciœnienie, sprawdziæ j¹ pod k¹tem p³ynnej pracy i 
braku wycieków. Przed ponownym zamontowaniem 
w uk³adzie dokonaj niezbêdnych regulacji i napraw. 
Pod³¹czyæ przewód masy pompy przed jej 
uruchomieniem.
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Czêœci

Pompy Viscount II z wk³adami 4-kulowymi 3000cc lub 4000cc

Wspólne czêœci

Czêœci, które ró¿ni¹ siê w zale¿noœci 
od modelu

103

ti15610b

106
105

104

101

102

122

Nr 

ref. Opis Nr czêœci Iloœæ.

101 SILNIK, Viscount II, patrz 

instrukcja 308048

223646 1

102 POMPA, 4-kulowa, patrz 

instrukcja 3A0540

Patrz 

tabela

1

103 CIÊG£O, 323 mm (12,72 cale) 

pomiêdzy ramionami

180487 3

104 NAKRÊTKA, blokuj¹ca, szeœciok¹tna; 

9/16-12, gwint UNC

102216 3

105 NAKRÊTKA ³¹cznikowa 186925 1

106 KO£NIERZ, ³¹cznikowy 184129 2

122 ZESTAW OS£ON; zawiera 2 os³ony 24F255 1

Pompa

(patrz strona 3)

Wymiary 

pompy

102

Pompa 4-kulowa

(patrz instrukcja 3A0540)

24E337

3000cc

24F450

24E338 24F448

24E339 24F449

24E340

4000cc

24F453

24E341 24F451

24E342 24F452
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Wymiary

TI15609a

A

B

C

Silnik

Wymiary 

pompy

A

mm (cale)

B

mm (cale)

C

mm (cale)

Ciê¿ar ok.

kg (funtów)

Viscount II 
3000cc

1391 (54,75) 737 (29,0) 584 (23,0)
97,5 (215)

4000cc 98,4 (217)

Pompa Viscount II 
z wk³adem 4-kulowym 
4000cc
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Schematy otworów monta¿owych silnika

Schematy otworów stojaka monta¿owego

157 mm

(6,186 cale)

188 mm

(7,43 cale)

188 mm

(7,43 cale)

4X 3/8-16 UNC - 2B

Uk³ad otworów monta¿owych silnika Viscount II

TI10465a

157 mm

(6,186 cale)

60°

30°30°

218742 Stojak pod³ogowy (do pomp 3000 i 4000cc)

185 mm
promieñ (7,4 cale)

Otwory gwintowane
17 mm (0,68 cale)

278 mm 
(11,1 cale)

160 mm 
(6,41 cale)

160 mm 
(6,41 cale)



255143 Wspornik do monta¿u œciennego 

20 3A1519N

255143 Wspornik do monta¿u œciennego

TI8614B

228,6 mm
(9,0 cale)

41,4 mm
(1,6 cale)

314,3 mm
(12,4 cale)

25,4 mm
(1,0 cale)

187,3 mm
(7,4 cale)

133,4 mm
(5,3 cale)

368,3 mm
(14,5 cale)

450,9 mm
(17,8 cale)

50,8 mm
(2,0 cale)

136,5 mm
(5,4 cale)

Otwory o œrednicy 

11 mm (7/16 cale) do 

monta¿u œciennego

Otwory o œrednicy 12,7 mm (1/2 cale) 

do monta¿u na stojaku
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Dane techniczne

Pompy 3000 i 4000cc z silnikiem Viscount II

Dane dŸwiêkowe: Patrz instrukcja 308048 Viscount II.

Czêœci zwil¿one Patrz instrukcja pompy 4-kulowej 3A0540.

Model

Wymiary 

pompy

Maksymalne 

ciœnienie 

robocze

MPa 

(bar, psi)

Maksymalne 

ciœnienie 

robocze cieczy

MPa 

(bar, psi)

Zu¿ycie oleju 

hydraulicznego 

Maksymalna

temperatura 

p³ynu 

hydraulicznego 

silnika

Przep³yw 

cieczy przy 

60 cyklach 

na minutê

lpm (gpm)

Wydajnoœæ 

na jeden 

cykl (cm3)

Maksymalny 

zakres 

temperatury 

cieczy

24E337 3000cc 2,8 (28,0, 400)

8,3 (83,0, 1200)

Patrz 

Charakterys-

tyka wydajnoœci 

54°C (134°F)

179 (47,3) 3000

66°C (150°F)

24E338 3000cc 2,8 (28,0, 400) 179 (47,3) 3000

24E339 3000cc 2,8 (28,0, 400) 179 (47,3) 3000

24E340 4000cc 2,1 (21,0, 300) 238,6 (63) 4000

24E341 4000cc 2,1 (21,0, 300) 238,6 (63) 4000

24E342 4000cc 2,1 (21,0, 300) 238,6 (63) 4000
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Charakterystyka wydajnoœci

Wyznaczenie ciœnienia wyjœciowego cieczy 
(MPa/bar/psi) przy okreœlonym przep³ywie cieczy 
(l/min lub galonów/min) i roboczym ciœnieniu hydraulic-
znym (MPa/bar/psi):

1. Odszukaæ odpowiedni przep³yw w dolnej 
czêœci wykresu.

2. Przejœæ pionowo w górê, a¿ do przeciêcia z wybran¹ 
krzyw¹ ciœnienia wylotowego cieczy. Przejœæ w lewo 
na podzia³kê, aby odczytaæ wartoœæ ciœnienia wylo-
towego cieczy.

Wyznaczenie zu¿ycia oleju hydraulicznego przez sil-
nik (w l/min lub galonach/min) przy okreœlonym 
przep³ywie p³ynu (w l/min lub galonach/min):

1. Odszukaæ odpowiedni przep³yw w dolnej 
czêœci wykresu.

2. Odczytaæ pionow¹ liniê przecinaj¹c¹ krzyw¹ 
zu¿ycia oleju hydraulicznego. Przejœæ w prawo 
na podzia³kê, aby odczytaæ wartoœæ zu¿ycia 
oleju hydraulicznego.
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UWAGA: Numer katalogowy pompy podany jest w punkcie Modele na strona 3.

Silnik Viscount II, pompa 3000cc

Fluid Outlet Pressure

8 15 23 3830
psi

MPa, bar
cycles per minute

gpm
liters/minute 30 60 91 151 181

FLUID FLOW (TEST FLUID: NO. 10 WEIGHT OIL)

E
R

U
S

S
E

R
P 

DI
U

L
F

1.4, 14

0.7, 7

A

B

C

46

212

2.1, 21

Hydraulic Oil Consumption
gpm
l/min.

cycles per minute

gpm
liters/minute

FLUID FLOW (TEST FLUID: NO. 10 WEIGHT OIL)

N
OI

T
P

M
U

S
N

O
C LI

O 
CI

L
U

A
R

D
Y

H

30

15

45

60

53

121

8 15 23 3830

30 60 91 151 181

46

212

53

121

1.0, 10

0.35, 3.5

1.8, 17.5

Silnik Viscount II, pompa 4000cc

0

B

A

C

10 21 31 52

200
1.4, 14

400
2.8, 28

100
0.7, 7

300
2.1, 21

gpm
l/min60

cykli na minutecykli na minute

42 10 21 31 52 6042
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45
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38
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gpm
liters/minute
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24
91
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0gpm
liters/minute
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8
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psi
MPa, bar
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N
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C
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M
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Y

WYDAJNOŒÆ POMPY (p³yn testowy: olej silnikowy nr 10)

Z
U

¯
Y

C
IE
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L

E
J
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Y

D
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A
U

L
IC

Z
N

E
G

O

WYDAJNOŒÆ POMPY (p³yn testowy: olej silnikowy nr 10)

Ciœnienie Wyjœciowe Pompy Zu¯ycie Oleju Hydraulicznego

Key:

A Ciœnienie hydrauliczne 10,3 MPa, 103 bar (1500 psi)

B Ciœnienie hydrauliczne 7,2 MPa, 72,4 bar (1050 psi)

C Ciœnienie hydrauliczne 4,1 MPa, 41 bar (600 psi)

UWAGA: Zacieniony obszar tabeli oznacza zalecany 

zakres do zastosowań w obiegu ciągłym.

cykli na minute



Wszystkie informacje przedstawione w formie pisemnej i rysunkowej, jakie zawiera niniejszy dokument, 
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T³umaczenie instrukcji oryginalnych. This manual contains Polish. MM 3A0537

Siedziba g³ówna firmy Graco: Minneapolis
Biura zagraniczne: Belgia, Chiny, Japonia, Korea

GRACO INC. AND SUBSIDIARIES • P.O. BOX 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • USA

Copyright 2010, Graco Inc. stosuje standard EN ISO 9001
www.graco.com

Wersja N, czerwiec 2018

Standardowa gwarancja firmy Graco

Standardowa gwarancja firmy Graco zapewnia, ¿e wszystkie urz¹dzenia wymienione w tym podrêczniku, a wyprodukowane przez firmê 

Graco i opatrzone jej nazw¹, by³y w dniu ich sprzeda¿y nabywcy wolne od wad materia³owych i wykonawczych. O ile firma Graco nie wystawi³a 

specjalnej, przed³u¿onej lub skróconej gwarancji, produkt jest objêty dwunastomiesiêczn¹ gwarancj¹ na naprawê lub wymianê wszystkich 

uszkodzonych czêœci urz¹dzenia, które firma Graco uzna za wadliwe. Niniejsza gwarancja zachowuje wa¿noœæ wy³¹cznie dla urz¹dzeñ 

montowanych, obs³ugiwanych i utrzymywanych zgodnie z zaleceniami pisemnymi firmy Graco.

Gwarancja nie obejmuje przypadków ogólnego zu¿ycia urz¹dzenia oraz wszelkich uszkodzeñ, zniszczeñ lub zu¿ycia urz¹dzenia, powsta³ych 

w wyniku niew³aœciwego monta¿u czy wykorzystania niezgodnie z jego przeznaczeniem, korozji, wytarcia elementów, niew³aœciwej lub 

niefachowej konserwacji, zaniedbañ, wypadków przy pracy, niedozwolonych manipulacji lub wymiany czêœci na inne, nie oryginalne. Za 

takie przypadki firma Graco nie ponosi odpowiedzialnoœci, podobnie jak za niew³aœciwe dzia³anie urz¹dzenia, jego zniszczenie lub zu¿ycie 

spowodowane niekompatybilnoœci¹ z konstrukcjami, akcesoriami, sprzêtem lub materia³ami innych producentów, tudzie¿ niew³aœciw¹ 

konstrukcj¹, monta¿em, dzia³aniem lub konserwacj¹ tych¿e.

Warunkiem gwarancji jest zwrot na w³asny koszt reklamowanego wyposa¿enia do autoryzowanego dystrybutora firmy Graco w celu weryfikacji 

reklamowanej wady. Jeœli reklamowana wada zostanie zweryfikowana, firma Graco naprawi lub wymieni bezp³atnie wszystkie uszkodzone czêœci. 

Urz¹dzenie zostanie zwrócone do pierwotnego nabywcy z op³aconym transportem. Jeœli kontrola urz¹dzenia nie wykryje wady materia³owej lub 

wykonawstwa, naprawa bêdzie wykonana wed³ug uzasadnionych kosztów, które mog¹ obejmowaæ koszty czêœci, robocizny i transportu.

NINIEJSZA GWARANCJA JEST GWARANCJ¥ WY£¥CZN¥, A JEJ WARUNKI ZNOSZ¥ POSTANOWIENIA WSZELKICH INNYCH 

GWARANCJI, ZWYK£YCH LUB DOROZUMIANYCH, Z UWZGLÊDNIENIEM, MIÊDZY INNYMI, GWARANCJI USTAWOWEJ ORAZ 

GWARANCJI DZIA£ANIA URZ¥DZENIA W DANYM ZASTOSOWANIU. 

Wszystkie zobowi¹zania firmy Graco i prawa gwarancyjne nabywcy podano powy¿ej. Nabywca potwierdza, ¿e nie ma prawa do ¿adnych innych 

form zadoœæuczynienia (miêdzy innymi odszkodowania za utracone przypadkowo lub umyœlnie zyski, zarobki, uszkodzenia osób lub mienia, lub 

inne zawinione lub niezawinione straty). Wszelkie czynnoœci zwi¹zane z dochodzeniem praw w zwi¹zku z tymi zastrze¿eniami nale¿y zg³aszaæ 

w ci¹gu dwóch (2) lat od daty sprzeda¿y.

FIRMA GRACO NIE DAJE ¯ADNEJ GWARANCJI RZECZYWISTEJ LUB DOMNIEMANEJ ORAZ NIE GWARANTUJE, ¯E URZ¥DZENIE 

BÊDZIE DZIA£AÆ ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM, JEŒLI BÊDZIE STOSOWANE Z AKCESORIAMI, SPRZÊTEM, MATERIA£AMI I 

ELEMENTAMI INNYCH PRODUCENTÓW SPRZEDAWANYMI PRZEZ FIRMÊ GRACO. Czêœci innych producentów, sprzedawane przez firmê 

Graco (takie jak silniki elektryczne, spalinowe, prze³¹czniki, w¹¿, itd.), objête s¹ gwarancj¹ ich producentów, jeœli takowa jest udzielana. Firma 

Graco zapewni nabywcy pomoc w dochodzeniu roszczeñ w ramach tych gwarancji.

Firma Graco w ¿adnym wypadku nie ponosi odpowiedzialnoœci za szkody poœrednie, przypadkowe, specjalne lub wynikowe, wynikaj¹ce 

z dostawy wyposa¿enia firmy Graco b¹dŸ dostarczenia, wykonania lub u¿ycia jakichkolwiek produktów lub innych sprzedanych towarów 

na skutek naruszenia umowy, gwarancji, zaniedbania ze strony firmy Graco lub z innego powodu.

Informacje o Graco

Najnowsze informacje na temat produktów firmy Graco znajduj¹ siê na stronie www.graco.com.

Informacje dotyczące patentów są dostępne na stronie www.graco.com/patents.

W CELU Z£O¯ENIA ZAMÓWIENIA, proszê skontaktowaæ siê ze swoim dystrybutorem firmy Graco lub zadzwoniæ 

w celu zlokalizowania najbli¿szego dystrybutora.

Telefon: 612-623-6921 lub bezp³atny: 1-800-328-0211 Faks: 612-378-3505

http://www.graco.com
http://www.graco.com/patents
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